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GENERAL INFORMATION AND TERMS
Ordering:
When ordering, delivery to you will be faster and without error if the following information is sent with
each order:  Name and model number, complete sample of work, sufficient material for testing.
All orders to us should be on company purchase order forms and bear an authorized signature.
Terms:
All prices are F.O.B. our factory.
To establish credit with us, please submit the name of your bank and two commercial references.  Terms to
established accounts are Net 30 Days.  Those not rated, or where no account has been established a 50%
deposit is required with all orders, the balance C.O.D.
We accept the following major credit cards: American Express, VISA and MasterCard
Make all Checks, Drafts and Money Orders payable to: U.S. Blindstitch Machine Co.

COPYRIGHT ©2001  U.S. BLINDSTITCH MACHINE CO., NORTH BERGEN, NJ 07047
ALL RIGHTS RESERVED.  THIS CATALOG AND/OR ANY PORTION THEREOF MAY NOT BE REPRODUCED IN ANY FORM WHATSOEVER WITHOUT WRITTEN PER-
MISSION OF ITS COPYRIGHT OWNER.  PRICES SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.                                 PRINTED IN THE USA



U.S. MODEL 1099-BL

MEN’S WEAR
TROUSERS

BELT LOOP SERIES
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U.S. MODEL 99-BLP-1

LOOP FORMATION:

LA FORMACIÓN DE PRESILLA:

An outstanding Belt Loop Machine with US
Automatic Trimming Device that TRIMS AND
SEWS IN ONE OPERATION.  Strips are
automatically cut to fit the folder, which
makes a double fold without a raw or raveled
edge.  Utilizes top feed for easier feeding of
material through folder.  Available in standard
sizes: 5/16”, 7/16”, 3/8” and special 1/2” fin-
ish.  Folder sizes are not interchangeable.

When ordering any of the above sizes, the
machine is shipped with two folder openings in the
size ordered, except on wide loops.  Folder open-
ings are: A – for light material; B – for medium, C –
for heavy material.  Front feed and interlining
attachment are optional.

Una pendiente Máquina de Presilla de
Cinturón con US Dispositivo Automático de
Cenefa que RECORTA Y COSE EN UNA DE
OPERACIÓN.  Las fajas son automática-
mente cortadura para adaptar la folder, que
hace una doblez doble sin un borde deshila-
do o crudo.  Utiliza alimentación de cima para
más fácil alimentando de materia mediante
folder.  Disponible en tamaños estándards:
5/16”, 7/16”, 3/8” y especial 1/2” conclusión.
Folder de tamaños no son intercambiables.

Cuando ordenación cualquier de los arriba
tamaños, la máquina se embarca con dos folder
aperturas en el tamaño ordenada, excepta sobre
presillas amplias.  Folder de aperturas son:  
A – para la materia liviana; B – para el medio, 
C – para la materia pesada.  El apego anterior de
entretela y alimentación son optativos.

Same as 1099-BL except without front cutter.
Material must be pre-cut for folder.  Available
in REGULAR SIZE LOOPS of  5/16”, 7/16”,
3/8” and special 1/2” finish.  WIDE LOOP
folders available in 5/8”, 9/16”, 3/4” and 7/8”.
Only one folder size shipped with wide loops.
Folders are interchangeable.

When ordering any of the above sizes, the
machine is shipped with two folder openings in the
size ordered, except on wide loops.  Folder open-
ings are: A – for light material; B – for medium, C
– for heavy material.  Front feed and interlining
attachment are optional.

Así como 1099-BL exceptúa sin el cortador
anterior.  La materia debe ser pre-cut para
folder.  Disponible en PRESILLAS REGU-
LARES DE TAMAÑO de 5/16”, 7/16”, 3/8” y
especial 1/2 conclusión.  LA PRESILLA
AMPLIA folders disponible en 5/8”, 9/16”,
3/4” y 7/8”.  Uno único folder el tamaño
embarcado con presillas amplias.  Folders
son intercambiables.

Cuando ordenación cualquier de los arriba
tamaños, la máquina se embarca con dos folder
aperturas en el tamaño ordenada, excepta sobre
presillas amplias.  Folder de aperturas son:  
A – para la materia liviana; B – para el medio, 
C – para la materia pesada.  El apego anterior de
entretela y alimentación son optativos.

Tel: 201.809.2009
Toll Free: 1.800.225.2852
Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com
Web: usblindstitch.com



MEN’S WEAR

U.S. MODEL 1099-LP-1

U.S. MODEL 1099-PWB

U.S. MODEL 1099-BS
U.S. MODEL 1099-BS Gives the exact size
desired without deviation.  Guarantees the
positive size of the fold.  The only machine
that starts at the beginning of the edge.  Works
on all fabrics including Indian Madras and all
man made fibers.  Standard size for seams
and backs, 1/4” and 3/16”.  For bottoms, 3/8”.

U.S. MODEL 1099-BT For booking and
inserting fusing strip at the same time on coat
bottoms, while eliminating costly lockstitch
application.  Books 3/8”, inserts 1/2” or 5/8”
fusing strip.

Excellent on knits.  Samples on request.

EL U.S. EL MODELO 1099-LOS BS Da el
tamaño exacto deseados sin la desviación.
Garantiza el tamaño positivo de la doblez.  La
máquina única que comienza a principios de el
borde.  Los trabajos sobre todo de telas
incluyendo Madras Indio y todo de hombre hizo
fibras.  El tamaño estándard para costuras y
espaldas, 1/4” y 3/16”.  Para fondos, 3/8”.

EL U.S. EL MODELO 1099-BT Para reservar
y metiendo faja fundente a la vez sobre los
fondos de abrigo, mientras eliminando cos-
toso lockstitch aplicación.  Reserva 3/8”,
inserciones 1/2” o 5/8” faja fundente.

Óptimo sobre puntos.  Prueba sobre el pedido.

Designed to overcome the problem of knits, worsteds and a vast variety of man-made fibers which
are difficult to blind stitch.  Fells with an overcast stitch that prevents raveling, tucks all loose
threads under fells at the same time.  Recommended for cuffless trousers. 

U.S. MODEL 1099-PWB Designed for medium to heavy weight trousers particularly where seams
are heavy.  Features yielding rib.  Single turn cuffs.

U.S. MODEL 1099-PWB-1 For bulky safety stitch seams, lap seams, overlock, single turn, diffi-
cult turned under type cuffs and heavy work material.  Recommended for denim.  

U.S. MODEL 1099-PB-1 The most successful cuff felling machine for men’s trousers, both cuffs
and cuffless.  Ideal for knits and woven materials.  Gives a hand tailored appearance.

U.S. MODEL 1099-PBT Dual purpose for formalwear alterations on trouser cuffs and the new
telescopic sleeve felling application.  Increases the life of rental garments.

Also available 1099-PB for Raw Edge Trouser Fellings.

SACK AND SPORT COAT/LAPEL PADDING

TROUSERS/CUFF FELLING

SACK AND SPORT COAT/BOOK SEAM FELLING
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EL SACO Y ABRIGO DE DEPORTE/LA SOLAPA RELLENANDO

EL SACO Y ABRIGO DE DEPORTE/TALA DE COSTURA DE LIBRO

U.S. MODEL 1099-LP-1 A general utility
machine for padding collars and lapels on
sack coats of lightweight material.  Exclusively
designed for synthetics, wash and wear and
tropicals.

U.S. MODEL 1099-LP For padding heavy
sack coats,  top coats and overcoats.  Padding
collars and lapels.  Edge tape felling.  Turn-up
of coat bottoms and tacking canvas pockets.  

Optional-Foot lifter available on request for
above models.

EL U.S. EL MODELO 1099-LP-1 Una
máquina general de utilidad para rellenar cuel-
los y solapas sobre abrigos de saco de mate-
ria liviana.  Exclusivamente diseñado para
synthetics, lavado y desgaste y tropicals.

EL U.S. EL MODELO 1099-LP Para rellenar
abrigos pesados de saco, sobretodos y abrigos
de cima.  El relleno de de cuellos y solapas.  El
tala de cinta de borde.  El turno-arriba de los
fondos de abrigo y claveteando bolsillos de
lona.  

Optativo-Pie lifter disponible sobre el pedido
para arriba modelos.



MEN’S WEAR
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U.S. MODEL 1099-SF-HD

U.S. MODEL 1099-WB

Diseñada para superar el problema de puntos, worsteds y una variedad extensa de fibras hechas
por el hombre que son difícil puntada ciega.  Cae con una puntada nublada que previene deshi-
la, pliegues todo los hilos flojos debajo cae a la vez.  Recomendado para cuffless pantalones.
El U.S. EL MODELO 1099-PWB Diseñado para el medio a pantalones pesados de peso partic-
ularmente donde costuras son pesadas.  Los aspectos que rinden costilla.  Las bocamangas úni-
cas de turno.
El U.S. EL MODELO 1099-PWB-1 Para abultado costuras de puntada de seguridad, costuras de
regazo, overlock, el turno único, difícil vuelto debajo bocamangas de tipo y materia pesada de
trabajo.  Recomendado para el algodón asargado.  
El U.S. EL MODELO 1099-PB-1 El tala de bocamanga más exitosa máquina para hombres s de
pantalones, ambas bocamangas y cuffless.  El ideal para puntos y tejido materias.  Da una mano
adaptó aspecto.
El U.S. EL MODELO 1099-PBT Propósito dual para formalwear alteraciones sobre trouser boca-
mangas y el tala nuevo de manga telescópica aplicación.  Aumenta la vida de vestidos de arriendo.

También disponible 1099-PB para el Borde Crudo Trouser de Talas.

U.S. MODEL 1099-SF-HD

A new breakthrough on cutting cost on sleeve
lining felling.  Simple to operate and maintain.
Reverse needle eliminates costly lockstitch
operation.  Feed lining evenly.  Fine overcast
single thread chain stitch gives full elasticity.

EL U.S. EL MODELO 1099-SF-HD

Una penetración nueva sobre cortar costo
sobre la manga que raya tala.  Simple para
operar y mantener.  La aguja de revés elimina
costoso lockstitch operación.  La alimentación
que raya igualmente.  La cadena de hilo el
único fino nublado puntada da elasticidad llena.

SACK AND SPORT COAT/SLEEVE LINING FELLING

U.S. MODEL 1099-WB For DRESS
TROUSERS features yielding rib.  This mod-
ern chain stitch machine is extremely simple to
operate.  The stitch has far greater elasticity –
will never break; gives fine smooth finish to
waistband, stitches over pockets without pene-
trating or skipping a stitch.

U.S. MODEL 1099-WB-1 For slacks and
trousers of light to medium weight knits and
woven material.

U.S. MODEL 1099-T Designed for face tack-
ing operations.  Models available for General,
Light, and Heavy work.  Compensating rib
pockets, flaps, sleeves, etc.

U.S. MODEL 1099-T-1 For heavy face tacking
on uniforms and more.  Especially suited for
custom tailors, lapel padding and cuff felling.

EL U.S. EL MODELO 1099-WB Para los
aspectos DE PANTALONES DE VESTIDO
que rinden costilla.  Esta moderno máquina
de puntada de cadena es sumamente simple
para operar.  La puntada tiene la elasticidad
lejos mayor romperá nunca; da conclusión
lisa fina a waistband, puntadas sobre bolsillos
sin penetrar o saltando una puntada.

EL U.S. EL MODELO 1099-WB-1 Para flo-
jedades y pantalones de luz a los puntos de
peso de medio y tejidos materia.

EL U.S. EL MODELO 1099-T Diseñada para
la cara que clavetea operaciones.  Modela
disponible para el trabajo Pesado, Liviano, y
General.  Compensando bolsillos de costilla,
solapas, mangas, etc.

EL U.S. EL MODELO 1099-T-1 Para la cara
pesada que clavetea sobre uniformes y más.
Especialmente favorecido para sastres cos-
tumbre, bocamanga y relleno de solapa tala.

TROUSERS/FELLING CURTAINS SACK 
AND SPORT COATS/BOOKING AND TACKING

LOS PANTALONES/LAS CORTINAS DE TALA EMPACAN Y
JUGUETEAN ABRIGOS/RESERVANDO Y CLAVETEANDO

ADDITIONAL
SUBCLASSES
AVAILABLE

LOS PANTALONES/TALA DE BOCAMANGA

EL SACO Y ABRIGO DE DEPORTE/LA MANGA QUE RAYA TALA

Tel: 201.809.2009
Toll Free: 1.800.225.2852
Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com
Web: usblindstitch.com



WOMEN’S WEAR
DRESSES, NEGLIGEES,
BLOUSES
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U.S. MODEL 1118-H, S, HK
U.S. MODEL 1118 Used for felling and hem-
ming operations on popular priced negligees,
dresses and blouses made of “soft” materials.
The 2 to 1 ratio stitch is used on soft cottons,
silks and all light weight materials and the 1 to
1 stitch for heavier cottons, linens, etc.

U.S. MODEL 1118-N Strictly for hemming
dresses, blouses and negligees made of
nylon, tricot and fine silk.  Produces a very
narrow overcast stitch resembling a straight
running stitch – a fine finish for conventional
turned-in hems from 3/4” and up to 2 to 1 or 1
to 1 ratio stitch.

U.S. MODEL 1118-S For Qiana and similar
type fabrics.  Assures quality penetration and
uniform stitch formation while maintaining
complete control on lightweight materials.

U.S. MODEL 1118-HK Developed for fine
silk, delicate acetate and “soft” synthetics.
Gives quality results.

EL U.S. EL MODELO 1118 Usado para el
tala y tosiendo operaciones sobre populares
negligés, vestidos y las blusas valuadas
hicieron de materias mullidas.  La 2 a 1 la
puntada de relación se usa sobre algodones
mullidos, las sedas y todo materias livianas
de peso y la 1 a 1 puntada para algodones
más pesados, lienzos, etc.
EL U.S. EL MODELO 1118-N Estrictamente
para vestidos, blusas y los negligés toser
hicieron de nylon, tricot y seda fina.  Produce
una puntada nublada muy estrecha que
parece una puntada derecho de corrida una
conclusión fina para convencional volvidas-
en de toss desde 3/4” y de hasta 2 a 1 o 1 a
1 puntada de relación.
EL U.S. EL MODELO 1118-S Para Qiana y
telas similares de tipo.  Asegura calidad de
penetración y la formación uniforme de pun-
tada mientras manteniendo control completo
sobre materias livianas.
EL U.S. EL MODELO 1118-HK Desarrollado
para la seda fina, delicada acetate y mullida
synthetics.  Da calidad de resultados.

U.S. MODEL 1118-1

U.S. MODEL 1099-PR
U.S. MODEL 1118-PR For flat narrow even
hems, folder controlled on dresses with circu-
lar or open-type skirt.  Also adaptable to chil-
dren’s dresses and skirts.  2 to 1 ratio stitch
for silk, synthetics and all lightweight fabrics,
1 to 1 ratio stitch for light woolens.  Folder
sizes available: 1/4”, 5/16”, 3/8” in width.
Positive folder control.

U.S. MODEL 1099-PR Produces Hand Roll
Finish.  Regular length stitch for lingerie, knit
shells and dresses.  Short stitch length for
scarves and handkerchiefs.  1 to 1 ratio stitch.
Folder sizes available: 1/4”, 5/16”, 3/8” in
width.  Also suitable for knit active wear.

EL U.S. EL MODELO 1118-PR Para el estre-
cho plano iguala las toss, folder controladas
sobre vestidos con circulares o abierto-tipo
de falda.  También adaptable a niños s viste y
bordea.  2 a 1 puntada de relación para la
seda, synthetics y todo telas livianas, 1 a 1
puntada de relación para de lana livianos.
Folder clasifica disponible: 1/4”, 5/16”, 3/8” en
la anchura.  Positivo folder control.

EL U.S. EL MODELO 1099-PR de Productos
Entregan Conclusión de Rollo.  La puntada
regular de longitud para la lencería, el punto
descascara y viste.  La longitud corta de pun-
tada para scarves y pañuelos.  1 a 1 puntada
de relación.  Folder clasifica disponible: 1/4”,
5/16”, 3/8” en la anchura.  También conve-
niente para el desgaste activo de punto.

U.S. MODEL 1118-1

Handles synthetics, man made, polished cot-
tons and other “hard” fabrics, including rain-
coats.  Penetrates without blunting the 
needle.  Gives maximum needle life.

EL U.S. EL MODELO 1118-1

Las manijas synthetics, el hombre hizo, pulió
algodones y otras telas duras, incluyendo
impermeables.  Penetra sin embotar el la
aguja.  Da vida máxima de aguja.



WOMEN’S WEAR
SUITS AND COATS
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U.S. MODEL 638

U.S. MODEL 1118-C

U.S. MODEL 638 Face tacking machine
offers absolute penetration on all weight gar-
ments.  Two separate dial controls assure
even, fine penetration.  Elasticity of stitch
guarantees quality results.  Handles soft syn-
thetic fabrics.

U.S. MODEL 638-1 The original hidden stitch
machine for felling pinked coat bottoms.
Superior stitch elasticity – Positively no
impression on either side of coat.  Positive
control dials.  Large work plate.  For light-
weight fabrics.

U.S. MODEL 638-1-S For heavy duty work.
Takes thick seams without distorting stitch/or
fabric.

U.S. MODEL 638-F For fake fur coats.  Face
tacking for facing.  Leaves no impression on
either side.  2 separate dials.

EL U.S. EL MODELO 638 la Cara que
clavetea máquina ofrece penetración absolu-
ta sobre todo vestidos de peso.  Dos con-
troles separados de dial aseguran pene-
tración fina pareja.  La elasticidad de puntada
garantiza calidad de resultados.  Maneja
telas sintéticas mullidas.
EL U.S. EL MODELO 638-1 La máquina
original de puntada oculta para el tala sujetó
fondos de abrigo.  La elasticidad superiora de
puntada Positivamente no impresión sobre o
lado de abrigo.  El control positivo marca.  El
plato grande de trabajo.  Para telas livianas.
EL U.S. EL MODELO 638-1-S Para el traba-
jo pesado de deber.  Toma costuras gruesas
sin deformar puntada/ o tela.
EL U.S. EL MODELO 638-F Para la piel falsa
reveste.  La cara que clavetea para encarar.
dejar no impresión sobre o lado.  2 diales
separados.

U.S. MODEL 1118-C Universal Sportswear
Models recommended to manufacturers of
coats and suits for hemming where seam
binding is utilized.  Also used for raw edge fin-
ish. Features 1 to 1 and 2 to 1 ratio skip stitch.
Equipped with swing away work plate for
felling sleeves.

U.S. MODEL 1108-C Made on special order.
For felling the bottoms of fine quality coats
and similar garments requiring 3 to 1 and 1 to
1 skip stitch ratio.

EL U.S. EL MODELO 1118-C Sportswear el
Universal Modelos recomendados a fabri-
cantes de abrigos y trajes para toser donde
atadura de costura se utiliza.  También usado
para la conclusión cruda de borde.
Caracteriza 1 a 1 y 2 a 1 puntada de omisión
de relación.  Equipado con balancear lejos
plato de trabajo para mangas de tala.

EL U.S. EL MODELO 1108-C hecho sobre la
orden especial.  Para el tala los fondos de
calidad fina abrigos y los vestidos similares
que requieren 3 a 1 y 1 a 1 relación de pun-
tada de omisión.

U.S. MODEL 1099-CS

U.S. MODEL 1099-CS A general utility
machine with a 1 to 1 stitch.  Fells the bot-
toms of all coats, jackets and skirts.  Swing-
out work plate allows padding of labels on
sportswear jackets as well as as making
sleeve tacking a fast and easy operation.

U.S. MODEL 648 “Dura-Edge” machine is a
must for manufacturers of coats with one
piece fronts.  Permanently fastens edges.
Puckerless stitches.  Ideal for medium weight
coats and jackets.

EL U.S. EL MODELO 1099-CS Una máquina
general de utilidad con una 1 a 1 puntada.  Cae
los fondos de todo de abrigos, chaquetas y fal-
das.  Balancear-fuera plato de trabajo permite
rellenar de etiquetas sobre sportswear chaque-
tas así como también como manga de elabo-
ración que clavetea una operación fácil y rápida.

EL U.S. EL MODELO 648 “Dura-el Borde” de
máquina es unos debe para fabricantes de
abrigos con un pedazo de frentes.
Permanentemente asegura bordes.
Puckerless hilvana.  El ideal para el peso de
medio reveste y chaquetas.

ADDITIONAL
SUBCLASSES
AVAILABLE

Tel: 201.809.2009
Toll Free: 1.800.225.2852
Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com
Web: usblindstitch.com
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U.S. MODEL 1118-CU.S. MODEL 1118-C

The most versatile unit available for ladies,
men and children’s sportswear.  Handles cot-
tons, synthetics, corduroys and knits.  Hems
slacks and shorts turned-in or single fold cuff.
Hems skirts 2 to 1 or 1 to 1 stitch.  Also suit-
able for medium to heavyweight lounge wear.

EL U.S. EL MODELO 1118-C

La unidad más versátil disponible para
damas, hombres y niños sportswear.  Maneja
algodones, synthetics, panas y puntos.  Tose
flojedades y los pantalones cortos volvieron-
en o bocamanga única de doblez.  Tose fal-
das 2 a 1 o 1 a 1 puntada.  También conve-
niente para el medio a el desgaste de ante-
sala de peso pesado.

U.S. MODEL 1099-KS

U.S. MODEL 1118-K

U.S. MODEL 1118-K

Designed for felling dresses. skirts, and ladies
suits, fiber knitwear with a 2 to 1 or 1 to 1 ratio
stitch.  Long narrow cylinder, 3 way shoe
adjustment, 3 bushing support for rib shaft.
Additional speed.

EL U.S. EL MODELO 1118-K

Diseñadas para vestidos de tala. las faldas, y
trajes de damas, el desgaste de punto de
fibra con una 2 a 1 o 1 a 1 puntada de
relación.  El cilindro estrecho largo, 3 ajuste
de zapato de manera, 3 bushing apoyo para
el eje de costilla.  La velocidad adicional.

SPORTSWEAR FELLING

SPORTSWEAR DE TALA

KNITWEAR/OUTERWEAR

EL DESGASTE DE PUNTO OUTERWEAR

KNITWEAR, OUTERWEAR

U.S. MODEL 1099-KS Designed for bulky
knits and loose weave sweaters.  1 to 1 gen-
eral felling machine for applications on ladies
and children’s knits, sweaters, bathing suits
and more.

U.S. MODEL KS-1 1 to 1 stretch unit for bulky
and loose weave knits.  Will handle heavy
seams perfectly.

U.S. MODEL 1099-KS-1-BS Designed for
knit slacks.  Butt seams, waistband overlock
butting smooth waistband.  No bulky seams.

EL U.S. EL MODELO 1099-KS Diseñadas
para puntos abultados y suéteres flojos de
tejido.  1 a 1 máquina general de tala para
aplicaciones sobre damas y niños s teje,
suéteres, trajes de baño y más.

EL U.S. EL MODELO KS-1 1 a 1 unidad de
alargamiento para el tejido flojo y abultado teje.
Manejará costuras pesadas perfectamente.

EL U.S. EL MODELO 1099-KS-1-BS
Diseñados para flojedades de punto.  Las
costuras de cabo, waistband overlock topan-
do liso waistband.  No costuras abultadas.



FORMAL WEAR
HEAVY DUTY

INDUSTRIAL RENTAL

PAGE 9

U.S. MODEL 1099 SF

U.S. MODEL 1099 PB-1

U.S. MODEL 1099-SF

Used by leading manufacturers.  Single
thread chainstitch for full elasticity (sleeve lin-
ing and felling), works in fullness evenly.
Ideal substitute for costly lockstitch machines.
Simple to operate and maintain.  Easy one
step threading.  Features reverse needle
drive minimum maintenance.

El U.S. EL MODELO 1099-SF

Usado por fabricantes principales.  El hilo
único chainstitch para la elasticidad llena (el
tala y revestimiento de manga), trabaja en la
plenitud igualmente.  El sustituto ideal para
costoso lockstitch máquinas.  Simple para
operar y mantener.  Un fácil paso enhebran-
do.  Los aspectos revierten aguja conducen
mantenimiento mínimo.

MEN’S RETAIL STORE, WORK ROOMS

LOS HOMBRES DE TIENDA AL MENUDEO, EL TRABAJO ALOJA

U.S. MODEL 1099-PB-1

The most successful cuff felling machine for
men’s trousers, both cuffed and cuffless.
Ideal for knits and woven materials.  Handles
light to heavy fabrics.  Gives hand tailored
appearance fast and economically.

EL U.S. EL MODELO 1099-PB-1

El tala de bocamanga más exitosa máquina
para hombres de pantalones, ambos cuffed y
cuffless.  El ideal para puntos y tejido mate-
rias.  Las manijas iluminan a telas pesadas.
Da mano adaptó aspecto ayunar y económi-
camente.

MEN’S RETAIL STORE, WORK ROOMS

LOS HOMBRES DE TIENDA AL MENUDEO, EL TRABAJO ALOJA

U.S. MODEL 1099-PBW-1MEN’S RETAIL STORE, WORK ROOMS, INDUSTRIAL RENTAL

LOS HOMBRES DE TIENDA AL MENUDEO, EL TRABAJO ALOJA, ARRIENDO INDUSTRIAL

U.S. MODEL 1099-PBW-1 For heavy safety
stitch seams,lap seams, single or turned
under cuffs.  Ideal for heavy denims.

U.S. MODEL 1099-PBW-1 Dual purpose for
formalwear, alterations on trousers, cuffs and
telescopic sleeve felling application.  Stitches
edge of binding onto sleeve lining without
penetrating sleeve.  Insures faster, more eco-
nomical alterations while giving longer life and
quality to rental apparel.

U.S. MODEL 1099-J For felling jeans, indus-
trial laundry/rental pants.  Single turn, lap
seams with ease.  Two or three needle type.

EL U.S. EL MODELO 1099-PBW-1 Para
pesado costuras de puntada de seguridad,
costuras de regazo, el soltero o vuelto deba-
jo bocamangas.  El ideal para algodones
asargados pesados.
EL U.S. EL MODELO 1099-PBW-1 propósito
Dual para formalwear, alteraciones sobre pan-
talones, bocamangas y telescópicas aplicación
de tala de manga.  Las puntadas afilan de com-
prometer en la manga que raya sin penetrar
manga.  Asegura más rápido, las alteraciones
más económicas mientras dando vida más
larga y calidad a el aparejo de arriendo.
EL U.S. EL MODELO 1099-J Para jeans de
tala, lavandería industrial/ pantalón de arrien-
do.  El turno único, el regazo cose con la facil-
idad.  Dos o tres tipo de aguja.

ADDITIONAL SUBCLASSES AVAILABLE

Tel: 201.809.2009
Toll Free: 1.800.225.2852
Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com
Web: usblindstitch.com



INTERIOR TEXTILES
(DRAPERIES, CURTAINS, BEDSPREADS)
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U.S. MODEL 1099-CSU.S. MODEL 1099-CS-1-HH

Perfect for bedspread and light to medium
weight quilts.  No other machine can handle
the heavy applications as this model.  Ideal
for terry cloth, foam backed material, fur hats
and trimmings, and quilted robes.  Melton
coat bottoms with French seams and other
types of heavy duty applications.

U.S. MODEL B-1099-CS-1-HH

Medium to heavy weight quilts and 
bedspreads.

EL U.S. EL MODELO 1099-CS-1-HH

Perfecto para bedspread y luz a el peso de
medio acolcha.  No otra máquina puede
manejar las aplicaciones pesadas como este
modelo.  El ideal para terry paño, la espuma
respaldó materia, las cenefas y sombreros de
piel, y acolchó túnicas.  Melton fondos de
abrigo con costuras Francesas y otros tipos
de aplicaciones pesadas de deber.

EL U.S. EL MODELO B-1099-CS-1-HH

El medio a el peso pesado acolcha y 
bedspreads.

U.S. MODEL 1118-9

U.S. MODEL 927U.S. MODEL 927

A blindstitch machine designed to sew a hem
on the left side of a curtain panel with the
material passing on the right side of the nee-
dle.  This machine is perfect for hemming cur-
tains and draperies including synthetics,
chintz and every type of material.  This versa-
tile machine will blindstitch sheer to heavy-
weight fabrics with 2 to 1 or 1 to 1 ratio stitch.
The specially designed side frame and nee-
dle bar allows the needle to travel into the
material from the right side which produces a
stitch which is identical to a right hand
machine. 

EL U.S. EL MODELO 927

Una blindstitch la máquina diseñó para coser
una tos sobre el lado izquierdo de un panel
de cortina con la materia que pasa sobre el
lado derecho de la aguja.  Esta máquina es
perfecta para los tapizados y cortinas toser
incluyendo synthetics, chintz y cada tipo de
materia.  Esta máquina versátil blindstitch
diáfana a telas de peso pesado con 2 a 1 o 1
a 1 la relación hilvana.  La especialmente dis-
eñado aguja y marco de lado la barra permite
la aguja para viajar en la materia desde el
lado derecho que productos una puntada que
es idéntica a una máquina derecho de mano.

THE FIRST TRUE LEFT HANDED BLINDSTITCH
MACHINE FOR HEMMING CURTAINS AND DRAPERIES

EL IZQUIERDA CIERTO PRIMERO ENTREGÓ BLINDSTITCH DE
MÁQUINA PARA TOSER CORTINAS Y TAPIZADOS

U.S. MODEL 1118-9

The perfect machine for hemming draperies
and curtains.  Improves blind stitching on all
weight materials including fiberglass, synthet-
ics, chintz and every type of material.
Versatile, will blind stitch sheer to heavyweight
fabrics with 2 to 1 or 1 to 1 ratio stitch.  Models
available for continuous puller operations.

U.S. MODEL 1099-9

For felling ready made draperies.  Produces
flat, even hems on fiberglass fabrics and all
synthetics.  Models available for continuous
puller operations.

EL U.S. EL MODELO 1118-9

La máquina perfecta para toser tapizados y
cortinas.  Mejora persiana que hilvana sobre
todo materias de peso incluyendo fiberglass,
synthetics, chintz y cada tipo de materia.
Versátil, la puntada ciega guiña a telas de
peso pesado con 2 a 1 o 1 a 1 puntada de
relación.  Modela disponible para continuo
puller operaciones.

EL U.S. EL MODELO 1099-9

Para el tala preparar tapizados hechos.
Produce toss parejas planas sobre fiberglass
telas y todo synthetics.  Modela disponible
para continuo puller operaciones.



DRYCLEANERS, DRESSMAKERS
ALTERATION WORKROOMS

THREAD TRIMMER
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AIR OPERATED 
THREAD TRIMMER NO. 928-T

U.S. MODEL 1118-2

This ergonomic device is designed to fit on all
U.S. Blindstitch machines.  Used with an
electronic motor, as shown below, the knee
lever is eliminated and the thread is cut sim-
ply by heeling the treadle.  The high quality
blade is designed to cut all types of thread.
The kit is available on all new machines and
can also be ordered separately for installation
in your factory.  State model number of
machine and motor when ordering.

Este ergonomic el dispositivo se diseña para
adaptar sobre todo U.S. Blindstitch elabora.
Usada con un motor electrónico, como
mostrada más adelante, la palanca de rodilla
se elimina y el hilo es cortadura simplemente
por inclinar el treadle.  La calidad la alta
cuchilla se diseña para cortar todo de tipos de
hilo.  El conjunto es disponible sobre todo
máquinas nuevas y puede también se ordena
separadamente para la instalación en su
fábrica.  El número de modelo de estado de
máquina y el motor cuando ordenación.

AIR OPERATED THREAD TRIMMER AND FEED FRAME DROP

EL AIRE OPERÓ HILO REDUCCIÓN DE MARCO DE ALIMENTACIÓN 
Y RECORTADORA

U.S. MODEL 1118-2

Exclusively designed for alteration depart-
ments that must handle dress and coat hems,
trouser-cuffs, drapes and all types of material
from the sheerest synthetics to heavy woolens
with a minimum of machine adjustment.
Requires little experience to operate 1 to 1 or
2 to 1 skip stitch.  Swing away work plate.
Subclasses available for any application.

EL U.S. EL MODELO 1118-2

Exclusivamente diseñó para departamentos de
alteración que deben manejar toss de abrigo y
vestido, trouser-bocamangas, cortinas y todo
de tipos de materia desde los más diáfana syn-
thetics a de lana pesados con un mínimo de
ajuste de máquina.  Requiere poca experiencia
para operar 1 a 1 o 2 a 1 puntada de omisión.
Balancear lejos plato de trabajo.  Subclasses
disponible para cualquier aplicación.

GENERAL USE

EL USO GENERAL

U.S. MODEL 1099-J

JEANS, CORDUROY, ALL HEAVYWEIGHT FABRICS

LOS JEANS, PANA, TODO TELAS DE PESO PESADO

U.S. MODEL 1099-J

For felling jean cuffs.  Single needle type.
Also recommended for cuffing industrial laun-
dry rental pants.

EL U.S. EL MODELO 1099-J

Para el tala jean bocamangas.  El tipo único
de aguja.  También recomendó para cuffing
industrial pantalón de arriendo de lavandería.

Tel: 201.809.2009
Toll Free: 1.800.225.2852
Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com
Web: usblindstitch.com

FEED FRAME DROP
NO. 928-FD

ELECTRONIC MOTOR
IS NECESSARY,
FOR USE WITH

NO. 928-T

U.S. BLINDSTITCH
UTILIZES THE 

HIGHEST QUALITY
MOTORS AVAILABLE



LOOK FOR THE
U.S. BLINDSTITCH LOGO 

TO INSURE IT’S A GENUINE 
U.S. BLINDSTITCH MACHINE

BE SURE TO USE 
ONLY GENUINE U.S. NEEDLES 
TO MAINTAIN THE QUALITY OF 
U.S. BLINDSTITCH MACHINES

LLLLooooooookkkk    ffffoooorrrr
tttthhhhiiiissss     llllaaaabbbbeeeellll

GENUINE

U.S. NEEDLES

U.S. BLINDSTITCH
MACHINE CO.

U.S. BLINDSTITCH MACHINE CO.
2011-15 85th Street, North Bergen, NJ 07047

Tel: 201.809.2009 • Toll Free: 1.800.225.2852 • Fax: 201.861.9201
E-Mail: sewingmachines@usblindstitch.com • www.usblindstitch.com


